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Dès qu'Élie
l'entendit,         avec son manteau,
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choeur, sans texte, entre bouche fermée et voyelle neutre
Le silence subtil:
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1. Mise -
3. Amplius lava me
5. Tibi soli peccávi † 
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›
1. secúndum
3. et a pec -
5. ut iustificéris in sermónibus
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Psaume 50   Miserere Tomás Luis de Victoria (1548-1611)

† signifie une articulation significative dans la déclamation
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2. Et secúndum multi -
4. Quóniam iniqui -
6. Ecce enim in iniqui -
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2. Et secúndum multi -
4. Quóniam iniqui -
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2. dele iniqui -
4. et peccátum meum contra
6. et in peccátis concépit me
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2Miserere
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19. Bénigne fac Dómine †  in  
17. Quóniam si volu -
15. Líbera me de san -
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19. Bénigne fac Dómine †  in  
17. Quóniam si volu -
15. Líbera me de san -
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15. Líbera me de san -
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17.     holo -
15. et exultábit
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Miserere 3
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16. Dómine †  lábia

20. tunc acceptábis sacrifícium iustítiae † 
18. Sacrifícium Deo
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20. tunc impónent †  super altáre
18. cor contrítum et humiliátum †  Deus
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Miserere   4
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Kyrie funèbre
Avant chacune des triples invocations, trope sur corde de mi:

Trope 1
Seigneur, fais miséricorde et accorde le repos de l’âme du (de la, des) défunt(e)(s) serviteur (servante)(s)
de Dieu N., et pour que lui (leur) soient remises toutes ses (leurs) fautes, volontaires et involontaires.
Trope 2
Christ, fais miséricorde et établis son (leur) âme là où les justes jouissent du repos.
Trope 3
Seigneur, fais miséricorde et accorde lui (leur) la miséricorde divine, le pardon de ses (leurs) fautes
et le royaume des cieux.

Alexandre Traube
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›
Sois le rocher qui m’ab - - -
En tes mains, je remets mon es -
Sur ton serviteur, que s’illumine ta

›
Sois le rocher qui m’ab - - -
En tes mains, je remets mon es -
Sur ton serviteur, que s’illumine ta

›
Sois le rocher qui m’ab - - -
En tes mains, je remets mon es -
Sur ton serviteur, que s’illumine ta

›
Sois le rocher qui m’ab - - -
En tes mains, je remets mon es -
Sur ton serviteur, que s’illumine ta
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w
rite,
prit;
face;

›
la maison fortifiée qui me
tu me rachètes, Seigneur, Dieu de véri -
sauve-moi par ton a - - -
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›
Pour l’honneur de ton
Ton amour me fait danser de
Tu combles, à la face du
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tu me guides
devant moi, tu as ou -
ceux qui ont en

›
tu me guides
devant moi, tu as ou -
ceux qui ont en

›
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fuge.

w w
con -

re -
pas -

duis.
sage.
fuge.
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Psaume 30    (adaptation: Traube à partir du Deus in adjutorium de T. L. de Victoria)
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h = 43-48 
Adagio orante
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tú - i Jé -

˙ ˙ w
tú - i Jé -

˙ ˙ w
tú - i Jé -

„

w ˙ œ œ
sus. Sán - cta Ma -

w ˙ œ œ
sus. Sán - cta Ma -

w ˙ œ œ
sus. Sán - cta Ma -

! ˙ œ œ
Sán - cta Ma -

˙ ˙ ˙ œ œ
rí - a Má - ter

˙ ˙ ˙ ˙
rí - a Má - ter

˙ ˙ ˙ œ œ
rí - a Má - ter

˙ ˙ ˙ ˙
rí - a Má - ter

˙ ˙ ˙n œ œ
Dé - i ó - ra pro

˙ ˙ ˙ œ œn
Dé - i ó - ra pro

˙ ˙ ˙ œ œ
Dé - i ó - ra pro

˙ ˙ ˙ œ œ
Dé - i ó - ra pro

Ave Maria   “Mons Sancte” Alexandre Traube

(+B)

op. 1
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&
&
V
?

#
#
#

#

S

A

T

B

13 œ œ ˙ œ œ œ œ
nó - bis, pec-ca - tór - ri -

˙ ˙ œ œ œ œn
nó - bis, pec-ca-tór - ri -˙ ˙ œ œ œ œ
nó - bis, pec-ca - tór - ri -

˙ ˙ !
nó - bis,

w ˙ œ œ
bus, nunc et in

w ˙ Ó
bus, nu

w ˙ Ó
bus, nu

! ˙ Ó
nu

˙ ˙ ˙ œ œ
hó - ra mór - tis

˙# Ó ˙ Ó
ho mo

˙ Ó ˙ Ó
ho mo

˙ Ó ˙ Ó
ho mo

˙ ˙ œ œ ˙
nós- trae, A -

˙# Ó œ œ ˙
no A -

˙ Ó œ œ ˙
no A -

˙ Ó !
no

&
&
V
?

#
#
#

#

S

A

T

B

17

w ˙ œ œ
men, A - - - - - - - - - - -

w !
men,

w !
men,

W
A - - - - - - - - - - - -

˙ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ ˙ œ œ
A - - - - - - - -

! ˙ œ œ
A - - - - - -

W

w .˙ œ

˙ ˙ w
˙ œ œ ˙ ˙
w w

rit.

W
men.

W
men.

W
men.

W
men.

22 septembre 2009,
à ma paroisse du Christ-Roi,
à mon père spirituel.

Ecrit sur la Sainte Montagne, en souvenir du temps des moines latins au Mont Athos, dont la présence témoignait
d'une unité de vie spirituelle entre Orient et Occident au-delà des schismes jusqu'au 13e siècle.
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1814

< r-^

Masses

• • .
•2-j—B—flu r M ••„.

Abrahae promi- si'sti,

•m In •
• - s

e- jus. y . H6sti- as et

rf 1 J •

off^-rim us : tu suscipe

* ^ ~ a ^ — r ^ , • •* a

for the Dead.

Ft
1 % 1P-J" *-=

et sd-
>

• • •

pre-ces
i

— • — •

- ^
mi- ni

i

« 8 i

ti-bi Domi- ne laudis

3 i"1 •* •*

pro animabus fl-lis,

V ••
h6di-e memo-ri- am fa-cimus

i5 IL- r PL *ni -•
—•

i . .
\ •

^ rt i

qua-rum

r?— '
: fac e- as, Domine, de

— q '
m6r-te transi- re ad vi-tam. * Quam o-lim.

Secret.
itiare, qua^sumus D6mine,

animae famuli tui iV. (famulae
tuae N.), pro qua hristiam laudis
tibi immolamus, majestatem tuam

Preface for the Dead, p. 10.

suppliciter deprecantes : ut per haec
piae placationis officia, pervenire
mereatur ad requiem sempit£rnam.
Per Dotninum.

1-

J 3 Anctus, *

• • •

ba-oth. Pl^ni sunt

• • • • • • •

•

Sanctus,

• •

caeli

i • •*

1_"
in exce"lsis. Benedictus

H i li
—•

•

et

H
• • •_ • . .—

Sanctus Dominus

• • 7 • • .

teVra glo-ri- a tu- a.

• " • • "• u •" m~m

qui v^nit in nomine

• • • J

De-us Sa-

i

Ho-sanna

• a

L-tJ-j
D6mi-ni.

Hosanna in exce*lsis.
Masses for the Dead. 1815

_. 1 . . —
• •a-; ' •

-gnus De"- i, * qui tollis pecca-ta mundi : dona 6- is

7 • ••
i

• • I1
•* • • •
• I 1 ? •

_ j 1
• „ • m •

•
requi-em. Agnus D£- i, * qui tollis pecca-ta mundi : dona

±
e"- is

• •
•

requi-em.

• • 7

Agnus

• •

D6- i, * qui

P

tollis

••

pecca-ta mundi :

dona 6- is re*qui- em ** sempi-te'rnam.
Comm. S

8.
E • , •

• • • ••_ i •• " " • • • • ~ " " " ^

XX UX aeterna

• • •

* luce- at

•

e- 1S,

••

Domine :

•

*Cum sdnctis

tti- is in aeternum, qui- a pi- us es. y. R^qui- em aet^rnam

s • • • • • • • - . • • • • • • • • • .

dona e-is Domine, et lux perp6-tu-a luce-at e- is. * Cum

e • • • - • • - - '

sanctis tu- is in aeternum, qui- a pi- us es.
Postcommunion.

PRaesta, quadsumus omnipotens
Deus : ut anitna famuli tui N.

(famulae tuae N.)} quae h6die de
hoc sa^culo migravit, his sacrificiis

purgata, et a peccatis expedita,
indulgentiam pariter et requiem
capiat sempiternam. Per D6mi-
num nostrum.

R Equi-6scant in pa-ce. 1^. Amen.
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&
&
V
?

44

44

44

44

Piano

Piano

Piano

Piano

˙ ˙
A gnus

˙ ˙
A gnus˙ ˙
A gnus˙ ˙
A gnus

w
De

w
Dew
Dew
De

˙ œ œ
i, qui tol

˙ œ œ
i, qui tol˙ œ œ
i, qui tol

˙ œ œ
i, qui tol

˙ œ œ
lis pec cá

˙ œ œ
lis pec cá˙ œ œ
lis pec cá˙ œ œ
lis pec cá

w
ta

w
ta

w
ta

w
ta

Œ œ œ œ
mun

œ .œ jœ œ
mun

œ œ œ œ
mun

œ œ œ œ
mun

.œ œ œ ˙U
di,

œ œ ˙
U
di,

œ œ U̇
di,

˙ U̇
di,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

- -

- -

- - - - - - -

&
&
V
?

Pno

Pno

Pno

Pno

8

˙ ˙
do na

w
do

˙ ˙
do na˙ ˙
do na

˙ ˙
e is

˙ ˙
na e

˙ ˙
e is˙ ˙
e is

˙ ˙
ré qui

˙ ˙
is ré

˙ ˙
ré quiw
ré

œ ˙ œ
em sem

œ œ ˙
qui em sem

˙ ˙
em sem˙ ˙
qui em

˙ ˙
pi

w
pi

˙ ˙
pi˙ ˙

sem pi

wU
tér

wU
tér

wU
tér.U̇ œ œ
tér

w~

w
w

nam.

w
nam.

w
nam.

˙ ~ ˙
nam.

w

w

- - - -

- - -

- - - - -

-

--

- - - - -

-

- - -

-

-

-

-

-

-

Brumel, Requiem, Agnus Dei II
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&

&

V
?

›
Tae -

›
Tae -›
Tae -›
Tae -

4

4

4

4

2

2

2

2

w# Ó .˙
det á -

w Ó .˙
det á -

w Ó .˙
det á -w Ó .˙
det á -

œ ˙ ˙ ˙
ni-mam me - am

œ ˙ ˙ ˙
ni-mam me - am

œ ˙ ˙ ˙
ni-mam me - amœ ˙ ˙ ˙
ni-mam me - am

˙ ˙ ˙# w
vi - tae me - - -

˙ ˙ ›
vi - tae me - - -.w ˙
vi - - tae˙ ˙ ›
vi - tae me - - -

˙# w
ae,

w
ae,

w w
me - ae,

w
ae,

Ó ˙ ˙# œ œ
di - mít - tam ad-

Ó ˙ ˙ œ œ
di - mít - tam ad-

Ó ˙ ˙ œ œ
di - mít - tam ad-

Ó ˙ ˙ œ œ
di - mít - tam ad-

&

&

V
?

7 ˙# ˙ ˙ ˙
vér -sum me e -

˙ ˙ ˙ ˙
vér -sum me e -

˙ ˙ ˙# ˙
vér -sum me e -˙ ˙ ˙ ˙
vér -sum me e -

.˙ œ w
ló - qui-um

˙ ˙ w
ló - qui - um

.˙ œ ˙ w
ló - qui-um me - - -˙ ˙ w
ló - qui - um

w w
me - um,

w w
me - um,

˙ w
um,w w

me - um,

Ó ˙ ˙ œ œ
lo - quar in a -

Ó ˙ ˙ œ œ
lo - quar in a -

Ó ˙# ˙ œ œ
lo - quar in a -

Ó ˙ ˙ œ œ
lo - quar in a -

˙ ˙ .˙ œ
ma - ri - tú - di -

˙ ˙ .˙ œ
ma - ri - tú - di -˙ ˙ .˙ œ
ma - ri - tú - di -

˙ ˙ .˙ œ
ma - ri - tú - di -

˙ .˙ œ ˙
ne á - ni-mae

˙ .˙ œ ˙
ne á - ni-mae

˙ .˙ œ ˙
ne á - ni-mae˙ .˙ œ ˙
ne á - ni-mae

&

&

V
?

13 ˙# w ˙
me - - -

˙ ˙ w
me - - -

›
me - - -˙ ˙ w
me - - -

w Ó w
ae. Di -

w Ó w
ae. Di -

w Ó w
ae. Di -

w Ó w
ae. Di -

˙ ˙ ˙
cam De - - -

˙# ›
cam De - - -

˙ ˙ w
cam De - - -˙ ˙ ˙
cam De - - -

w ˙ .˙
o. No -

˙ .˙
o. No -

˙ ˙ .˙
o. No -w ˙ .˙
o. No -

œ ˙ œ œ w
li me con-dem-ná - - -

œ ˙ ˙ ˙li me con - dem -

œ ˙ œ œ .˙
li me con-dem-ná - - -œ ˙ ˙ ˙
li me con - dem -

˙ w
re:

w w
ná - re:

œ ˙ w#
re:w w

ná - re:

&

&

V
?

19 Ó .˙ œ ˙
ín - di-ca

Ó .˙ œ ˙
ín - di-ca

Ó .˙ œ ˙
ín - di-ca

Ó .˙ œ ˙
ín - di-ca

˙ ˙ .˙ œ
mi - hi cur me

˙ ˙# .˙ œ
mi - hi cur me

˙# ˙ .˙ œ
mi - hi cur me˙ ˙ .˙ œ
mi - hi cur me

˙ ˙ ˙ ˙
i - ta iú - di -

˙ ˙ ˙ ˙
i - ta iú - di -

˙ ˙ œ œ w
i - ta iú - di - - -˙ ˙ ˙ ˙
i - ta iú - di -

w Ó ˙
ces. Num -

w Ó ˙
ces. Num -˙# ˙ ˙

ces. Num -w Ó ˙
ces. Num -

˙ .˙ œ ˙
quid bo - num ti -

˙ .˙ œ ˙
quid bo - num ti -˙# .˙ œ ˙
quid bo - num ti -˙ .˙ œ ˙
quid bo - num ti -

˙ ˙# w
bi vi - dé -

˙ ˙ w
bi vi - dé -˙ ˙ w
bi vi - dé -˙ ˙ w
bi vi - dé -

Taedet animam meam (Officium defunctorum-Lectio II) Tomás Luís de Victoria  (1548-1611)

Ennuyeuse à mon âme est ma vie.

Je m'abandonnerai aux plaintes contre moi-même. Je parlerai dans l'amertume de mon âme.

Je dirai à Dieu: ne me condamne pas.

Indique-moi pourquoi me me traites-tu de la sorte?                                     Pourrais-tu te plaire

Job 10, 1-7
transcr. A. Traube

signature originale: C
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&

&

V
?

25 ˙ ˙ ˙ ˙
tur, si ca - lum -

˙ ˙ ˙ ˙
tur, si ca - lum -˙ ˙ ˙ ˙
tur, si ca - lum -

˙ ˙ ˙ ˙
tur, si ca - lum -

.˙ œ ˙ w
ní - e-ris et

.˙ œ ˙ ˙
ní - e-ris et

.˙ œ ˙ w
ní - e-ris et

.˙ œ ˙ ˙
ní - e-ris et

œ œ w
óp - - -

w w
óp - pri -

w ˙
óp - pri -

w w
óp - - -

˙ ˙ w
pri-mas me

w w#
mas me

˙ ˙# w
mas me

˙ ˙ w
pri-mas me

Ó ˙ ˙ .˙
o - pus má -

Ó ˙ ˙ .˙
o - pus má -

Ó ˙ ˙ .˙
o - pus má -

Ó ˙ ˙ .˙
o - pus má -

œ ˙ ˙ ˙
nu-um tu - á -

œ ˙ ˙ ˙
nu-um tu - á -œ ˙ ˙ ˙
nu-um tu - á -œ ˙ ˙ ˙
nu-um tu - á -

&

&

V
?

31

˙ ˙ ˙ .˙
rum, et con - sí -

˙# ˙ ˙ .˙
rum, et con - sí -

˙ ˙ ˙b .˙
rum, et con - sí -

˙ ˙ ˙b .˙
rum, et con - sí -

œ ˙ ˙ ˙
li-um im - pi -

œ ˙ .˙ œ
li-um im - pi -

œb ˙ ˙ ˙
li-um im - pi -

œb ˙ ˙ ˙
li-um im - pi -

˙ ˙ .w
ó - rum ád - - - -

˙ ˙ ˙ w
ó - rum ád - - - - - -

œ œ œ œ w
ó - rum ád - - - - - -˙ ˙ w
ó - rum ád - - - -

˙ ˙ ˙b
iu -

œ œ .w
w ˙# w
wb ˙ ˙

iu -

w Ó ˙
ves? Num -

˙ ˙ ˙
iu -ves? Num -˙# ˙ ˙
iu -ves? Num -w Ó ˙

ves? Num -

˙ .˙ œ ˙
quid ó - cu- li

˙ .˙ œ ˙
quid ó - cu- li˙# .˙ œ ˙
quid ó - cu- li˙ .˙ œ ˙
quid ó - cu- li

&

&

V
?

37 ˙b œ œ ˙ ˙
car - ne - i ti - bi

˙ œ œ ˙ ˙
car - ne - i ti - bi˙ œ œ ˙ ˙b
car - ne - i ti - bi

˙b œ œ ˙ ˙
car - ne - i ti - bi

˙# ˙ ˙ ˙
sunt: aut sic - ut

˙ ˙ ˙ ˙
sunt: aut sic - ut

˙ ˙ ˙ ˙
sunt: aut sic - ut

˙ ˙ ˙ ˙
sunt: aut sic - ut

.˙ œ w
vi - det ho -

.˙ œ ˙ ˙
vi - det ho -

.˙ œ ˙ ˙
vi - det ho -.˙ œ ˙ ˙
vi - det ho -

˙ wb ˙
mo et tu

w ˙ w
mo et tu˙ ˙ ›
mo et vi - - - -˙ ˙b ›
mo et vi - - - -

w w#
vi - des?

˙ w
vi - des?

w
des?

w
des?

Ó ˙ ˙ œ œ
Num-quid sic-ut

Ó ˙ ˙ œ œ
Num-quid sic-ut

Ó ˙ ˙ œ œ
Num-quid sic-ut

Ó ˙ ˙ œ œ
Num-quid sic-ut

&

&

V
?

43 ˙ ˙ ˙ œ œ
di -es hó-mi-nis

˙ ˙ ˙ œ œ
di -es hó-mi-nis˙ ˙ ˙ œ œ
di -es hó-mi-nis

˙ ˙ ˙ œ œ
di -es hó-mi-nis

˙ ˙ w
di - es tu - - -

˙ ˙ œ œ w
di - es tu - - -˙ ˙# .˙ œn
di - es tu - - -

˙ ˙ .˙b œ
di - es tu - - -

w ˙ ˙
i, et

˙ ˙ ˙
i, et

wb ˙ ˙
i, etw ˙ ˙
i, et

˙ ˙ ˙ ˙
an - ni tu - i

˙ ˙ ˙ ˙
an - ni tu - i˙ ˙ ˙ ˙
an - ni tu - i

˙ ˙ ˙ ˙
an - ni tu - i

˙ œ œ ˙ ˙
sic-ut hú-ma-na

˙ œ œ ˙ ˙
sic-ut hú-ma-na˙ œ œ ˙ ˙
sic-ut hú-ma-na

˙ œ œ ˙ ˙
sic-ut hú-ma-na

˙ w œ œ
sunt tém -

w .w
sunt tém -

wb .w
sunt tém -

wb .w
sunt tém -

˙ ˙ w#
po - ra,

˙b w
po - ra,

˙ w
po - ra,

˙ w
po - ra,

Taedet-2-

Taedet animam meam (Officium defunctorum-Lectio II) Tomás Luís de Victoria  (1548-1611)

à me livrer à la calomnie et à m'opprimer,                                                                moi qui suis l'ouvrage de tes mains?

Pourrais-tu favoriser les desseins des impies?

Tes yeux sont-ils des yeux charnels et regarde-tu les choses comme un homme les regarde?

Tes jours sont-ils semblables aux jours de l'homme et tes années comme celles des humains
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&

&

V
?

50 Ó ˙ ˙ œ œ
ut quae - ras in -

Ó ˙ ˙ œ œ
ut quae - ras in -

Ó ˙ ˙# œ œ
ut quae - ras in -

Ó ˙ ˙ œ œ
ut quae - ras in -

˙ ˙ ˙# ˙
i - qui - tá - tem

˙ ˙# ˙ ˙
i - qui - tá - tem

˙# ˙ ˙ ˙
i - qui - tá - tem˙ ˙ ˙ ˙
i - qui - tá - tem

w ˙ œ œ
me - am, et pec -

w ˙ œ œ
me - am, et pec -w ˙ œ œ
me - am, et pec -w ˙ œ œ
me - am, et pec -

˙ ˙ w
cá - tum me -

˙ ˙ w
cá - tum me -

˙ ˙ w
cá - tum me -˙ ˙ w
cá - tum me -

˙ ˙ ›
um scru - té - - -

˙ ˙ w
um scru - té - - -˙ w w
um scru - té - - -˙ ˙ .˙ œ
um scru - té - - -

w
ris?

w w
ris?

˙ w
ris?w w
ris?

&

&

V
?

56 Ó ˙ ˙ ˙
Et sci - as

Ó ˙ ˙ ˙
Et sci - as

Ó ˙ ˙ ˙
Et sci - as

Ó ˙ ˙ ˙
Et sci - as

.˙# œ ˙ ˙
qui - a ni - hil

.˙ œ ˙ ˙
qui - a ni - hil

.˙ œ ˙ ˙#
qui - a ni - hil

.˙ œ ˙ ˙
qui - a ni - hil

˙ œ œ ˙ ˙
ím - pi-um fé - ce -

˙ œ œ ˙ ˙
ím - pi-um fé - ce -˙ œ œ ˙ ˙
ím - pi-um fé - ce -˙ œ œ ˙ ˙
ím - pi-um fé - ce -

˙# ˙ ˙ .˙
rim, cum sit ne -

˙ ˙ ˙ .˙
rim, cum sit ne -

˙ ˙ ˙ .˙
rim, cum sit ne -˙ ˙ ˙ .˙
rim, cum sit ne -

œ ˙ ˙ .˙
mo qui de ma -

œ ˙ ˙ .˙
mo qui de ma -œ ˙ ˙ .˙
mo qui de ma -œ ˙ ˙ .˙
mo qui de ma -

˙ w
nu tu -

˙ w
nu tu -

˙ w
nu tu -˙ w
nu tu -

&

&

V
?

62 ˙ .˙ œ ˙
a pos - sit e -

˙ .˙ œ ˙
a pos - sit e -˙ .˙ œ ˙
a pos - sit e -

˙ .˙ œ ˙
a pos - sit e -

w .w
rú - - - -

w ˙ œ œ
rú - - - -

˙ .˙ œ w
rú - - - -

w .w
rú - - - -

˙ ›
e - re.

˙ ˙ ›#
e - re.

˙# ›
e - re.˙ ›
e - re.

Taedet-3-

Taedet animam meam (Officium defunctorum-Lectio II) Tomás Luís de Victoria  (1548-1611)

pour t'informer de mes iniquités  et scruter mes péchés?

Tu sais bien que je n'ai rien fait d'impie, et que personne de tes mains.

 ne pourra me ravir
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